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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

CULTURAL AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF PERU AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA

The Government of the Republic of Peru and the
Government of the Republic of India,
INSPIRED BY a common desire to establish and develop
closer cultural relations, and
DESIROUS OF promoting and developing in every posible
manner the relations and understanding between Peru
and India in the realms of art, culture, education,
ineluding academic activity in the fields of sports,
public health and mass media of information and educg
tion.
HAVE AGREED to conclude the following agreement:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall faclilitate and en-
courage cooperation in the fields of art and culture,
education, including academic activity in the fields
of public health, mass media of information, and edu-
cation, sports and games and journalism in order to
contribute towards a better knowledge of their respec
tive cultures and activities in these fields.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall encourage and faci-
litate:

1) reciprocal cultural exchange (experts and wri-
ters) for visits and study projects,

2) cultural exchange of artistic troups,

3) exchange of cultural snd artistic exhibitions.
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4) reciprocal exchange of teachers, intellectuals
and specialists to undertake research projects, and
to deliver lectures at different education levels.

5) reciprocal grant of scholarships, and encourage
exchange of students at graduate and pogt-graduate le-
vels having no scholarships, according te different
needs and possibilities to be worked out mutually,

6) promote and facilitate the stablishment of con-
tacts and collaboration between the Minisgtries or Ins-
titutions that represent higher education im both ceun
tries.

7) encourage the exchange of manuals, books and
other material between eduncational institutions of both
countries.

8) invite intellectuals and specialists from other
Contracting country to international scademic conferen
ces organised by each country and provide sll necessary
facilities to them.

9) reciprocal recognition of degrees, certificates
and/or diplomas, granted by higher educational centres
as well as diplomas granted by educational institutions
of the two countries, in accordance with legal norms of

the countries.
ARTICLE 3
The Contracting Parties shall, to the extent possi-

ble, ensure, that text-books prescribed for their edu-
cational institutions, particularly those relating to
History and Geography, do not contain any error or mig

representation of facts aboul each other's country.
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ARTICLE 4

The Contracting Parties shall encourage reciprocal
translation and publication of Literary, Artistic, and
Scientific works of the other country through appropri
ate institutions and the exchange of books, magazines,
newspapers, musical scores, art reproductions, records,
magnetophonic tapes, films and other material of cul -
tural artistic, educational, scientific and technologi

cal character.

ARTICIE 5

The Contracting Parties, shall endeavour to streng
then the tles and collaboration between their sports
institutions, according to different needs and possibi
lities through the exchange of sportsmen/women and co-~
aches and by organising friendly competitions in order

to develop sporting contacts.
ARTICIE 6

Subject to previous agreement, the Contracting Par
ties, will ecarry out exchange and collaboration in the
fields of press, radio broadcasting, television and ei
nematography, they will alse encourage artistic and co
mmercial exchange between film companies, of both coun

tries.
ARTICLE

Subject to previous Agreement the Contracting Par-
ties agree to exchange delegations and specialists in

the field of social gciences, in order to undertake vi
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sits, attend conferences, and exchange material on re

levant subjects.
ARTICLE 8

The Contracting Parties will provide the necessary
facilities for the exchange of replicas, photographs,
and written material on cultural heritage, history and
art, belonging to museums, libraries and other cultural

institutions of both countries.

ARTICLE 9

The Contracting Parties, in accordance with their
laws and regulations will facilitate the temporary en-~
trance and exit of culbtural and artistic objects be-
longing %o cultural and artistic exhibitions from the
other contracting country.

Each the Contracting Parties will guarantee the
protection of these objects durimg their presence in
its territery, as well as the returning of the objects
to the other Contracting Party subject te specific

arrangements to be mutually agreed on in each case.
ARPICLE 10

Each of the Contracting Parties will undertake to
cooperate in the return of cultural objects belonging
to the other party in case they have been illegally
taken out of the original country and are present in
their territory.



